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Cette année encore les actions de la Mosaïque ont contribué à l’amélioration
des conditions d’accueil et d’intégration des personnes immigrantes. Une
année record à tous niveaux. Ancrée dans l’interculturalité, l’action de notre
organisme s’est également attelée à la communauté d’accueil. 

Ces derniers mois, les opinions et les débats entourant la question de
l’immigration se sont faits nombreux. Le sujet polarise. La Mosaïque est fière
de poursuivre son action. Sur la question, notre organisation, fer de lance
régional en interculturalité, continue et continuera à toujours considérer
l’immigration comme une vision sociale de développement, consacrant le
partage, le vivre-ensemble, et la réciprocité. 
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FAITS SAILLANTS

23 activitäs                2  427 participants

846 participants
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203
personnes
accueillies

2 097
besoins
ävaluäs

42 activitäs
de groupes 

654
 participants

166
personnes
intägräes

295
personnes
desservies

4 800 achalandages

dont 17 formations en 
interculturalitä ou racisme











VOLET 2 (PASI) - SOUTIEN À LA PLEINE
PARTICIPATION

Le volet 2 du PASI propose une variété de services, pour aider les personnes
immigrantes à s’intégrer plus facilement à la vie collective. Ces services
incluent des activités de soutien individuel ainsi que des activités de groupe en
lien avec six dimensions-clés : économique, linguistique, citoyenne,
communautaire, identitaire (sentiment d’appartenance à la collectivité) et
culturelle. Le volet individuel, qui se nomme services post-installation, permet
d’offrir aux personnes immigrantes l’accompagnement des intervenants
sociaux de la Mosaïque, non plus dans leur installation, mais cette fois-ci dans
leur intégration. Ici, la plupart du temps, la personne immigrante est déjà
installée et ses démarches d’installation sont finies, ou en voie de l’être. Alors,
elle se voit offrir un service complémentaire d’assistance.

La personne immigrante peut demander de l’assistance, notamment en ce
qui concerne le renouvellement de documents officiels, le déménagement,
la connaissance de la société québécoise, la création d’un réseau de
contacts, le soutien social et matériel, les finances personnelles, l’emploi,
l’éducation, la famille, la santé, les fournisseurs de services.  
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68 % des personnes usagères ont le
français comme langue maternelle.

86 % ont le français comme langue de
service.







VOLET 1 (PSTM) - SOUTIEN DIRECT AUX
TRAVAILLEURS MIGRANTS DANS LEUR LANGUE

Les services offerts ici permettent de soutenir les travailleurs disposant d’un
permis de travail fermé en situation de vulnérabilité, déterminés selon 4
critères que sont : la non-maîtrise du français, des droits non respectés, la
précarité financière, et l’absence d’un réseau de soutien. Selon la présence
cumulative de plusieurs de ces critères, le travailleur obtient alors du soutien
pour améliorer sa situation précaire. 
 

Le soutien peut consister en le dépôt d’une plainte auprès de la CNESST ou
de Service Canada, en la demande d’un permis de travail ouvert pour
personne vulnérable, en accompagnant la personne auprès du tribunal
administratif du logement, en l’accompagnant dans l’exercice de ses droits
spécifiques de travailleurs en permis fermé contre son employeur. 

 
Le soutien consiste également en la prise en charge, à distance, par d’autres
partenaires nationaux spécialisés. Ils obtiennent alors, le cas échéant, un
service spécialisé et de grande qualité par des professionnels en santé,
sécurité, ou droits, appliqué à l’immigration depuis les grands centres.
Nombre de personne référé aux organismes spécialisé : 16 

Finalement, le soutien peut également aller jusqu’à la prise en charge
financière, via un fond d’urgence, permettant, pour les plus vulnérables
d’entre eux, d’obtenir jusqu’à 1 000 $ par mois durant trois mois, ou encore
l’intervention du consulat du pays d’origine dans la situation problématique. 
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67 personnes aidées 65 % hispanophones

183 interventions données

15 permis de travail
pour personnes

vulnérables délivrés

 12 000 $ d’aide
d’urgence délivré 



VOLET 2 (PTSM) - SOUTIEN AUX TRAVAILLEURS
MIGRANTS EN TERMES DE TRANSPORT

Ce service permet aux personnes dans ce volet de bénéficier de coupons Taxi
afin qu’ils puissent obtenir, sans limitation de transport, d’autres services
sociaux ou communautaires offerts sur le territoire. Considérant que beaucoup
d’entre eux sont souvent hébergés à l’extérieur de la ville et dépendant dans
leur mobilité de leurs employeurs, les coupons Taxi leurs offrent une
autonomie importante dans leurs vulnérabilités.  
 
Nombre de coupons 200 

VOLET 3 (PTSM) - DIFFUSION D’INFORMATION

Ce volet permet d’informer les travailleurs étrangers en permis fermé,
spécifiquement sur leurs droits et dans leur langue maternelle.  

La Mosaïque a ainsi pu créer une carte multilingue des services sociaux et
communautaires disponibles à Rouyn-Noranda et qui disposent de services
complémentaires à ceux de la Mosaïque dans ces situations de vulnérabilité.
La Mosaïque a aussi pu distribuer des guides d’informations sur les droits
des T.E.T. en anglais, espagnol, français et tagalog.  

 
 Le PSTM est un nouveau programme important pour la Mosaïque et les
personnes immigrantes vulnérables. La Mosaïque tient à remercier le
gouvernement du Canada et Immigrant Québec pour le soutien financier
accordé.   
 
D’autres situations impliquent la mobilisation du soutien financier accordé par
le gouvernement du Québec pour la mission de la Mosaïque.  
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º½¡X½ yyC ?C Á¡ÎÉbCz 1 s ybÁÁb¡z ˮºÁy˯

sē ºÁy ēŲź ſŋ ūŮŒĩŮðŊŊē ďē ŲſĈƓēŋźĳŒŋ ďſ ybWb ŭſĳ ŮēĉŒŋŋðķź ńē ĉðŮðĉźĠŮē
ēŲŲēŋźĳēń ďē ńð ŊĳŲŲĳŒŋ ďē ń˽ŒŮĩðŋĳŲŊē˜ ēſ ĔĩðŮď ā ńð ŊĳŲŲĳŒŋ ŊėŊē ďſ
ŊĳŋĳŲźĠŮēˡ sē Ĉſź ďſ ºÁy ēŲź ď˽ðĳďēŮ ń˽ŒŮĩðŋĳŲŊē ā ūðŮƓēŋĳŮ ā ń˽ðźźēĳŋźē ďē Ųð
ŊĳŲŲĳŒŋ ēź ā ďĔƓēńŒūūēŮ ŲŒŋ ðſźŒŋŒŊĳēˡ

sē ºÁy ūēŮŊēź ā ńð yŒŲðĸŭſē ď˽ĳŋźēŮƓēŋĳŮ ďðŋŲ ďēŲ ŲĳźſðźĳŒŋŲ ūðŮźĳĉſńĳĠŮēŲ ēź
ĉįðŋĩēðŋźēŲ˜ ūŒſŮ ĨðĳŮē Ĩðĉē ā ń˽ĔƓŒńſźĳŒŋ ĉŒŋŲźðŋźē ďēŲ ĈēŲŒĳŋŲ ďēŲ ūēŮŲŒŋŋēŲ
ſźĳńĳŲðŋź ŋŒŲ ŲēŮƓĳĉēŲˡ 9ēźźē ðŋŋĔē˜ ńē ºÁy Ĩſź ŊĳŲ ā ĉŒŋźŮĳĈſźĳŒŋ ðĨĳŋ ďē
ŲŒſźēŋĳŮ ńēŲ ďēŊðŋďēſŮŲ ď˽ðŲĳńē ūŮĔŲēŋźŲ ŲſŮ ńē źēŮŮĳźŒĳŮē ďē ½ŒſƖŋ˲zŒŮðŋďð˜
ðĳŋŲĳ ŭſē ńēŲ ūēŮŲŒŋŋēŲ ŲðŋŲ Ųźðźſź˜ ďē ŊėŊē ŭſē ūŒſŮ ŒŮĩðŋĳŲēŮ ďēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ
ď˽ĳŋźĔĩŮðźĳŒŋ ēŋ ūðŮźēŋðŮĳðź ðƓēĉ ńē Ŋĳńĳēſˡ
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PROGRAMME D’APPUI AUX COLLECTIVITÉS (PAC)

sē º 9 ďſ ybWb ƓĳŲē ā ðĉĉŮŒķźŮē ńð ĉðūðĉĳźĔ ďēŲ ĉŒńńēĉźĳƓĳźĔŲ ā ėźŮē ūńſŲ
ðĉĉſēĳńńðŋźēŲ ēź ĳŋĉńſŲĳƓēŲˡ sð yŒŲðĸŭſē Œūźē ūŒſŮ ńē ďĔūńŒĳēŊēŋź ď˽ðĉźĳƓĳźĔŲ ďē
ŲēŋŲĳĈĳńĳŲðźĳŒŋ ēź ďē ŮðūūŮŒĉįēŊēŋź ĳŋźēŮĉſńźſŮēń ūŒſŮ ðźźēĳŋďŮē ĉēź ŒĈĿēĉźĳĨˡ

9ŒŊĈĳŋĔēŲ ēŋŲēŊĈńē˜ ńēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ ďē ŲēŋŲĳĈĳńĳŲðźĳŒŋ ēź ďē ŮðūūŮŒĉįēŊēŋź
ĳŋźēŮĉſńźſŮēńŲ˜ ŭſĳ ŲŒŋź ðſ ŋŒŊĈŮē ďē ˀʼ˜ Œŋź ŮēĿŒĳŋź ʽʾʾʽ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲˡ Îŋē
ŊŒƖēŋŋē ďē ʿˁ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ Ɩ ðŲŲĳŲźðĳź ā ĉįðĉſŋēˡ ˁʼʿ ūēŮŲŒŋŋēŲ ď˽ŒŮĳĩĳŋē
ĳŊŊĳĩŮðŋźē Ɩ Œŋź ūŮĳŲ ūðŮź˜ ŲŒĳź ʽˁ ̩ ďſ źŒźðńˡ

PAC - ACTIVITÉS DE SENSIBILISATION

CńńēŲ Œŋź ūŒſŮ ðƕē ďē ĉŒŋĉēƓŒĳŮ ēź ďē ŊēźźŮē ēŋ ŪſƓŮē ď˽ŒſźĳńŲ ďē
ŲēŋŲĳĈĳńĳŲðźĳŒŋ ēź ďē ĨŒŮŊðźĳŒŋ ŭſĳ ūēŮŊēźźēŋź ſŋē ŊēĳńńēſŮē ŮēĉŒŋŋðĳŲŲðŋĉē ďſ
ĉðŮðĉźĠŮē ūńſŮĳēń ďē ńð ŲŒĉĳĔźĔ ŭſĔĈĔĉŒĳŲē˜ ďē ńſźźēŮ ĉŒŋźŮē ńð ďĳŲĉŮĳŊĳŋðźĳŒŋ ēź
ńē ŮðĉĳŲŊē ðĳŋŲĳ ŭſē ďē ŮēŋĨŒŮĉēŮ ńēŲ ĉŒŊūĔźēŋĉēŲ ĳŋźēŮĉſńźſŮēńńēŲˡ

AXE 2 - RAPPROCHER ET SENSIBILISER
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sēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ ďē
ŲēŋŲĳĈĳńĳŲðźĳŒŋ Ųē ŲŒŋź
ďĔŮŒſńĔēŲ ā ʾʾ ŮēūŮĳŲēŲ˜
ūŒſŮ ſŋ źŒźðń ďē ˃ʿˁ
ūðŮźĳĉĳūðŋźŲˡ Îŋē
ŊŒƖēŋŋē ďē ʽˁ
ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ Ɩ ðŲŲĳŲźðĳź ā
ĉįðĉſŋēˡ ˄ˀ ūēŮŲŒŋŋēŲ
ď˽ŒŮĳĩĳŋē ĳŊŊĳĩŮðŋźē Ɩ
Œŋź ūŮĳŲ ūðŮź˜ ŲŒĳź ʼʼ ̩ ďſ
źŒźðńˡ
¡ŋ Ɩ ŮēźŮŒſƓē ńē ĉēŮĉńē ďē
ńēĉźſŮē˜ ńð ūŮĔŲēŋźðźĳŒŋ ďē
ĨĳńŊŲ˜ ńē ?ĔĉŒďēſŮ
ĳŋźēŮĉſńźſŮēń ēź ńēŲ
ðźēńĳēŮŲ ŲſŮ ńē ŮðĉĳŲŊēˡ



PAC - ACTIVITÉS DE SENSIBILISATION (SUITE)

Le cercle de lecture La courtepointe culturelle se réunit une fois par mois, à 10
reprises. Le mois précédant la rencontre, les participants lisent tous le même
livre, lié à une journée thématique par exemple. Un mois passé, ils se
réunissent pour exprimer leur appréciation quant à l’œuvre étudiée, ce qui les a
marqués. La discussion permet de dépasser le simple cadre du livre, pour
porter sur des enjeux d’actualité. Avec une moyenne de 10 participants par
rencontre, 98 participants y ont pris part en tout, dont 16 d’origine immigrante,
ce qui représente 16 % du total. 

La projection de films sensibilisateurs a eu lieu à 3 reprises. Ils ont attiré 429
participants, dont environ 27 % de personnes d’origine immigrante.

Le Décodeur interculturel sert à développer ses compétences interculturelles
en lien avec sa pratique professionnelle, par le biais des 3 savoirs : Le savoir :
acquérir des connaissances sur la culture, apprendre nos différences
culturelles afin d’améliorer sa compréhension et son ouverture envers les
autres cultures, comprendre les réalités d’adaptation et d’intégration des
personnes et familles immigrantes qui s’installent au Québec; Savoir-faire :
acquérir des aptitudes, comprendre et appliquer les principes de base de la
communication interculturelle; Savoir-être : acquérir des attitudes, prendre
conscience de ses filtres, ses biais et ses préjugés, prendre conscience de sa
posture en tant qu’intervenant(e) ou professionnel en contexte interculturel. Ils
ont été donnés à 7 reprises, devant 88 personnes, pour une moyenne de 13
participants par activité.

Les ateliers sur la discrimination et le racisme ont été donnés très
majoritairement dans des classes d’école secondaire. Ils ont été donnés à 12
reprises, devant 221 jeunes, pour une moyenne de 18 élèves par atelier. 

AXE 2 - RAPPROCHER ET SENSIBILISER
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PAC - ACTIVITÉS DE RAPPROCHEMENT
INTERCULTUREL

CńńēŲ Œŋź ūŒſŮ ðƕē ďē ĨðƓŒŮĳŲēŮ ńēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ ď˽Ĕĉįðŋĩē˜ ďē ŊĔďĳðźĳŒŋ ēź ďē
ŮðūūŮŒĉįēŊēŋź ĳŋźēŮĉſńźſŮēńŲ ēŋźŮē ¼ſĔĈĔĉŒĳŲēŲ ēź ¼ſĔĈĔĉŒĳŲ ďē źŒſźēŲ ńēŲ
ŒŮĳĩĳŋēŲˡ

sēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ ďē ŮðūūŮŒĉįēŊēŋź ĳŋźēŮĉſńźſŮēń Ųē ŲŒŋź ďĔŮŒſńĔēŲ ā ʼ˃ ŮēūŮĳŲēŲ˜
ūŒſŮ ſŋ źŒźðń ďē ʼʿ˂ʾ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲˡ Îŋē ŊŒƖēŋŋē ďē ˂˄ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ Ɩ ðŲŲĳŲźðĳź ā
ĉįðĉſŋēˡ ˃ʾ˃ ūēŮŲŒŋŋēŲ ď˽ŒŮĳĩĳŋē ĳŊŊĳĩŮðŋźē˜ ŲŒĳź ˀ˂ ̩ ďſ źŒźðń˜ ðƓēĉ ſŋē
ŊŒƖēŋŋē ďē ʿ˂ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ ūðŮ ðĉźĳƓĳźĔˡ

¡ŋ Ɩ ŮēźŮŒſƓē ńē ūĳŭſē˲ŋĳŭſē ĳŋźēŮĉſńźſŮēń˜ ńēŲ ŮēūðŲ˲ūðŮźðĩēŲ˜ ńēŲ ðźēńĳēŮŲ ďē
ĉŮĔðźĳŒŋ ðŮźĳŲźĳŭſē˜ ńēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ ďē ĿŒſŮŋĔēŲ˧ŲēŊðĳŋēŲ˧ŊŒĳŲ źįĔŊðźĳŭſēŲ˜ ńēŲ
ŭſĳƝ ĳŋźēŮĉſńźſŮēńŲ˜ ńð ĈĳĈńĳŒźįĠŭſē ƓĳƓðŋźē˜ ńēŲ ūŮĔŲēŋźðźĳŒŋŲ ĳŋźēŮĉſńźſŮēńńēŲ ēź
ńēŲ ēƕūŒŲĳźĳŒŋŲ źŮðĳźðŋź ďē ńð ďĳƓēŮŲĳźĔˡ

sē ūĳŭſē˲ŋĳŭſē ĳŋźēŮĉſńźſŮēń ð ðźźĳŮĔ ʿˀ˂ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ˜ ďŒŋź ʽ˄ʼ ūēŮŲŒŋŋēŲ
ď˽ŒŮĳĩĳŋē ĳŊŊĳĩŮðŋźē˜ ŲŒĳź ˁʿ ̩ ďſ źŒźðńˡ Cŋ ʽʻʽʽ˜ ʾ˂ˀ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ Ɩ ðƓðĳēŋź ūŮĳŲ
ūðŮź˜ ŲŒĳź ſŋē ðſĩŊēŋźðźĳŒŋ ďē ʽʽ ̩˞

sēŲ ŮēūðŲ˲ūðŮźðĩēŲ˜ ŭſĳ Œŋź ēſ ńĳēſ ā ŭſðźŮē ŮēūŮĳŲēŲ˜ Œŋź ðźźĳŮĔ ˃ʿ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ˜
ūŒſŮ ſŋē ŊŒƖēŋŋē ďē ʽʼ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ ūðŮ ŮēŋĉŒŋźŮēˡ ˁʽ Ĕźðĳēŋź ď˽ŒŮĳĩĳŋē
ĳŊŊĳĩŮðŋźē˜ ŲŒĳź ˂ʿ ̩ ďſ źŒźðńˡ ¡ŋ ēŋ ŮēźŮŒſƓðĳź ſŋē ūŮŒūŒŮźĳŒŋ ďē ˁ˃ ̩ ā
ĉįðŭſē ŮēŋĉŒŋźŮēˡ

sēŲ ðĉźĳƓĳźĔŲ ďē ĿŒſŮŋĔēŲ˧ŲēŊðĳŋēŲ˧ŊŒĳŲ źįĔŊðźĳŭſēŲ Ųē ŲŒŋź ĔźðńĔēŲ ďſŮðŋź ńē
yŒĳŲ ďē ń˽įĳŲźŒĳŮē ďēŲ zŒĳŮŲ˜ ďē ńð ÁēŊðĳŋē ď˽ðĉźĳŒŋŲ ĉŒŋźŮē ńē ŮðĉĳŲŊē ēź ńð
ÁēŊðĳŋē ŭſĔĈĔĉŒĳŲē ďēŲ ŮēŋĉŒŋźŮēŲ ĳŋźēŮĉſńźſŮēńńēŲˡ ºŒſŮ ńēŲ ˁ ðĉźĳƓĳźĔŲ
ūŮĔƓſēŲ˜ ˀˁʾ ūðŮźĳĉĳūðŋźŲ Ɩ ūŮēŋðĳēŋź ūðŮźˡ ˃ʽ ūēŮŲŒŋŋēŲ ď˽ŒŮĳĩĳŋē ĳŊŊĳĩŮðŋźē Ɩ
Œŋź ūŮĳŲ ūðŮź˜ ŲŒĳź ʼˀ ̩ ďſ źŒźðńˡ
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PROGRAMME DE SOUTIEN À LA MISSION (PSM) ET
ACTION INTÉGRÉE AU PLAN D’ACTION MUNICIPALE
DE LA VILLE DE ROUYN-NORANDA

Comme dans le premier axe, le PSM permet à la Mosaïque d’intervenir dans des
situations particulières et changeantes, pour faire face à l’évolution constante
des besoins. Cette année, le PSM fut mis à contribution dans cet axe d’activités,
afin de soutenir des projets ponctuels émanant de nos usagers ou de nos
membres, ou encore à la demande de partenaires dans la conduite d’activités
de collaboration.
 
Cette année, 5 activités sont à noter dans le soutien à la mission : le Carnaval
interculturel, l’Inter-rencontre de la Semaine québécoise des rencontres
interculturelles, la Fête de fin d’année, la Journée internationale des femmes et
la production de l’exposition D’un monde à l’autre, qui est un projet intégré
régionalement avec les CJE de La Sarre et Val-d’Or.  

ʽʼ s y¡Á f¼ÎC bzÉC½9ÎsÉÎ½CssC ̴ ½ ºº¡½É  zzÎCs ʽʻʽʾ˲ʽʻʽʿ
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Dans le cadre d’une thématique
d’inclusion et de diversité, le carnaval
interculturel s’inscrivait dans une fête
aux couleurs de l’interculturalité.
Musique, danse, fanfare, percussions,
spectacle brésilien, habits traditionnels et
nourriture du monde. Le tout débutait
avec un parcours déambulatoire sur la
rue piétonne au centre-ville de Rouyn-
Noranda, qui se poursuivait avec un
repas-partage style « barbecue et
grillades » et se terminait avec un
spectacle inspiré de la musique
brésilienne, remplie de richesse et de
diversité, en partenariat avec « Au pays
des Pick-up ».



PROGRAMME DE SOUTIEN À LA MISSION (PSM) ET
ACTION INTÉGRÉE AU PLAN D’ACTION MUNICIPALE
DE LA VILLE DE ROUYN-NORANDA (SUITE)

L’inter-rencontre avait pour but d’outiller les professionnels dans leur pratique,
ainsi que de sensibiliser à l’approche interculturelle. Les participants ont eu
l’occasion d’en apprendre un peu plus sur l’approche interculturelle et
d’échanger avec des gens qui vivent des expériences similaires au travail.

La Fête de fin d’année est une soirée festive combinée d’un repas-partage pour
célébrer le temps des Fêtes. Elle est une activité de rapprochement
interculturel annuel. Des activités sont organisées pour animer la soirée et des
cadeaux sont donnés à chaque enfant.
 
La Journée internationale des femmes a été soulignée par le spectacle
d’humour « F*ck la culture du v*ol»!, en association avec le Point d’appui, la
Coalition d’aide à la diversité sexuelle de l’Abitibi-Témiscamingue, le
Regroupement de femmes de l’Abitibi-Témiscamingue et le Centre Entre-
Femmes, de Rouyn-Noranda.  

Elles ont rejoint 2408 participants, avec une moyenne de 482 par activité. 458
participants d’origine immigrante y étaient, soit 19 % de la participation totale.
92 d’entre eux ont participé à chacune de ces activités. 

s y¡Á f¼ÎC bzÉC½9ÎsÉÎ½CssC ̴ ½ ºº¡½É  zzÎCs ʽʻʽʾ˲ʽʻʽʿ ʽʽ
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AXE 3 - PROMOTION DE L’ORGANISME
ET PARTENARIAT

s y¡Á f¼ÎC bzÉC½9ÎsÉÎ½CssC ̴ ½ ºº¡½É  zzÎCs ʽʻʽʾ˲ʽʻʽʿ ʽʿ



SERVICES AUX MEMBRES

Chantier important cette année, qui aboutira et produira des résultats concrets
dans la prochaine année, la Mosaïque s’est attardée au développement de
service à ses membres.  

Tout d’abord, et à l’initiative de l’un de ses membres, nous avons produit un
livret d’accueil pour répliquer l’action de la Mosaïque. Ce livret contient
l’essentiel des outils d’interventions de l’organisme pour procéder à l’accueil
des personnes immigrantes. L’idée ici est d’outiller nos membres, dans le but
qu’il puisse répliquer l’action de la Mosaïque de manière autonome et bénévole
afin d’accroitre notre capacité d’action et d’améliorer la qualité de l’accueil
auquel il procède souvent naturellement en raison de lors proximité avec la
communauté immigrante.  

La Mosaïque a également effectué des travaux relativement à son infolettre, au
consentement et à la conservation et à la préservation des données
personnelles dans le but de recommuniquer avec ses membres, dans le
nouveau cadre légal de la loi sur la protection des renseignements personnels,
et relancer les communications mensuelles à nos quelques 800 contacts.

COMMUNICATIONS

Cette année, la Mosaïque interculturelle a été mentionnée 23 fois dans les
médias, dont le New York Times, le 30 mars dernier! Mais aussi dans le Devoir,
ainsi que plusieurs autres fois dans les médias radio ou télévisuel régionaux. 
 
Revue de presse Jo, comment mettre en valeur ici ta revue de presse ?  
https://ici.radio-canada.ca/ohdio/premiere/emissions/des-matins-en-
or/episodes/706648/rattrapage-jeudi-27-avril-2023 
Au pays des pick-up reprend la route cet été (lecitoyenrouynlasarre.com)

AXE 3 - PROMOTION DE L’ORGANISME
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Nature

1 Cabane a sucre 2023 01-avr-23 Partenariat

Espace parents  9 05-avr-23 Intégration

3 Cercle de lecture 6 11-avr-23 sensibilisation

Espace parents  12-avr-23 Intégration

5 Convo franco  29

6 13 17-avr-23 Intégration

7 Activité d'intégration dans le milieu 5

Linguistique 

8 Intégration

19 Rapprochement

01-mai-23 Partenariat

12 05-mai-23 Socialisation

Cercle de lecture 09-mai-23

Repas-partage jumelage 12-mai-23

15 Rapprochement

15-mai-23

Atelier de tresses 27-mai-23

9 29-mai-23

19 6

Quiz 31-mai-23 Rapprochement

21 04-juin-23 Partenariat

22 Repas-partage 16 Rapprochement

Cercle de lecture

7

300 02-juil-23 Rapprochement

26 23

Atelier d'information sur les démarches d'immigration 01-août-23

28 Carnaval Rapprochement

29 Atelier TET- Particularités sur le permis de travail
fermé

23

31 15

Pique-nique 457 Rapprochement

33

Décodeur 12-sept-23

35 Cercle de lecture 10 12-sept-23

25 13-sept-23 Information

37 Atelier hiver (Bernard Hamel) 14-sept-23 Information

Activité Nouveaux Rouyn-Norandiens 104 17-sept-23 Partenariat

39 24-sept-23

40

Cercle de lecture 10-oct-23

11-oct-23

Atelier racisme 17-oct-23 Sensibilisation

44 Atelier d'information sur les démarches d'immigration

Atelier d'information sur les démarches d'immigration 17 Immigration

RÄSUMÄ DE LŘACTION 



# Nb. Part. Date

46 Atelier racisme 15

10 20-oct-23

Däcodeur Sensibilisation

49 24-oct-23

50 376 28-oct-23

52 Atelier racisme 27 07-nov-23 Sensibilisation

18

54 08-nov-23

27

08-nov-23

57 19 Rapprochement

58 08-nov-23 Rapprochement

Inter-rencontre 08-nov-23

60 Vernissage, exposition 09-nov-23 Sensibilisation

Spectacle d'humour, sqri 280 09-nov-23 Rapprochement

Repas-partage, potluck 12 12-nov-23 Rapprochement

14-nov-23 Rapprochement

64 Cercle de lecture 11 Sensibilisation

15-nov-23 Information

Atelier racisme Sensibilisation

67 Atelier racisme 04-däc-23 Sensibilisation

68 12 Sensibilisation

69

70 Rapprochement

30 16-däc-23

72 Sensibilisation

73 Atelier hiver (UQAT) Information

74 Atelier Coutumes au quäbec (UQAT) 8 24-janv-24

75 15 25-janv-24

76 Projection de film Sensibilisation

Atelier Coutumes au quäbec (CEGEP) 30 07-fävr-24

Clinique mädicale mobile  08-fävr-24 Partenariat

79 Repas-partage 11-fävr-24 Rapprochement

80 14

Atelier micro-agressions 23

82

Cafä-rencontre 21-fävr-24 Intägration

200 22-fävr-24

85 28-fävr-24 Sensibilisation

86 Clinique mädicale mobile 

87 Däcodeur

88 220

89 Atelier peche sur la glace  07-mars-24 Socialisation

90 11 12-mars-24

91 Atelier Däcouverte fermiãre 4 13-mars-24

13

93 Exposition  21-mars-24

94 Atelier racisme 26-mars-24 Sensibilisation

Atelier racisme 11 26-mars-24

14 26-mars-24 Groupe de soutien 

97 Quiz, 5 Û 7 13 27-mars-24 Rapprochement

23 30-mars-24

98 activitäs  8727

3927



Membres de l’équipe 
Valentin Brin, directeur

Ariane Milot, coordinatrice du service d’accueil et d’intégration

Marjolène Leconte, intervenante sociale

Mélanie Carrier, intervenante sociale 

Stéphane Kendo, intervenant social

Annette Laliberté, intervenante sociale 

Damien Mongsi, intervenant social

Andrew Julien, stagiaire en travail social

Jonathan Barrette, chargé de projets en animation

Élisabeth Robichaud, agente de projets interculturels

Merci à nos bailleurs de fonds! 

Gouvernement du Québec - Gouvernement du Canada -
Ville de Rouyn-Noranda - Immigrant Québec



La Mosaêque interculturelle

info@mosaique-at.ca

http://www.mosaique-at.ca/

